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EXPLANATORY NOTES 

Section l 

(a) The allowance under subsection 6.1 (I) will 
be applied against tax arrears and penalties O\V

ing as well as against any real property tax ow
ing. 

{b) Persons who have attained the age of sixty
five years of age before January I of the taxation 
year and \\-'ho are eligible for a credit under 
section 2 of the Residenlial Properly Tax Relief 
Ac/ will be allowed an allowance to be applied 
against tax arrears and penalties payable under 
the Real Property Tax Act and against any real 
property tax owing. 

{c) Applications for the allowance must be 
submitted to the Director of the Assessment 
Branch of the Department of Municipal Affairs 
and Environment on or before September 30 in 
the year in "''hich the notice in respect of real 
property was mailed under subsection 7(2) of the 
Real Properly Tax Ac/. 

{d) The allowance is only available in respect 
of that portion of rhe real property in respect of 
which a credit is available under section 2 of the 
Residenlial Properly Tax Relief Ac!. 

(e) A person is entitled to only one allO\\'ance 
in any year. 

Section 2 

Commencement provision. 
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'<OTES EXPLICATIVES 

Article I 

a) L'allocation en vertu du paragraphe 6.1(1) 
sera impuree sur les arrierCs d'impOts et les pena
lites payables aussi bien quc sur Jes imp6ts exigi
bles relatifs a des bicns reel5. 

b) Une allocation a et re impuree sur les arrierCs 
d'imp6t5 et penalites payables en vertu de la Loi 
sur I 'i111116t fancier et Jes imp6ts exigibles rel at ifs 
a des biens reels est accordCc aux personnes qui 
ont atteint 1'3ge de soixantc-cinq ans avant le J
janvier de l'annCe d'imposition el qui sont ad
missiblcs a un credit en vertu de !'article 2 de la 
Loi sur le d<!gri!ve1nent (/'i1n1J6t a11plicable au:r 
residences. 

c) Les demandes pour !'allocation doivcnt Ctre 
soun1iscs au directcur de la direction de I' evalua
tion du ministere des Affaires municipalcs el de 
!'Environnement le ou avant le 30 septembre de 
l'annee durant laquelle un avis concernant !es 
biens reels a ere expCdie par la paste en vertu du 
paragraphe 7(2) de la Loi sur I 'i111p<Jt .foncier. 

d) L'allocation n'est di5ponible que concer
nant cette portion des bicns rCel.'1 pour laquelle le 
credit est disponible en vcrtu de !'article 2 de la 
Loi sur le (iegr€>\N!ll1ent (/'ill1p6t up11/ica/Jle aux 
residences. 

e) Une personnc n'est en droit de rccevoir 
qu'une scule allocation pour route annec. 

Article 2 

Entree en vigucur. 



An Act to Amend the 
Residential Property Tax Relief Act 

Her Majesty, by and with the advice and consent 
of the Legislative Assembly of New Bruns¥-'ick, 
enacts as follows: 

Section 6.1 of the Residential Property Tax Re
lief Act, chapter R-/Oofthe Revised Statutes, 1973, 
is amended 

(a) in the portion preceding paragraph (/)(a) 
by adding "any tax arrears and penalties payable 
under the Real Property Tax Act and against" 
before .. taxes"; 

(b) by adding after subsection (I) the follow
ing: 

6.1(1.1) Upon application to the Director, a per
son in whose name real property is assessed ~hall be 
allowed an amount detern1ined in accordance \Nith 
the regulations as an allo\l,.'ance to be applied 
against any tax arrears and penalties payable under 
the Real Pro/Jerty Tax A cf and against taxes o\.\·ing 
in respect of the real property for the year 1989 or 
any succeeding year if 

(a) the per'ion qualifie"i for a credit under -.cc
tion 2 in respect of real rroperty, and 

Loi modifiant la 
Loi sur le degrfvement d'impOt 

applicable aux residences 

Sa Majeste, sur l'avis et du consentement de 
l' Assemblee legislative du Nouveau-Brunswick, 
decrCte: 

L'artic/e 6./ de fa Loi sur le degrevement d'im
p6t applicable aux residences, chapitre R-10 des 
Lois revisees de 1973, est modifie 

a) par /'adjonction des mots «tout arriere 
d'imp6ts et penalites payables en vertu de la Loi 
sur /'ilnp6t fancier et sur» ai·ant /es mots «les 
imp6ts» dans le passage qui precede / 'a/inea 
(/)a); 

b) par l'adjonction apres le paragraphe (I) de 
ce qui suit: 

6.1(1.1) A la soite d'une demande ao directeur, 
doit etre al\oue a une personne au nom de laquelle 
des biens rfels sont evalufs, un montant fixe 
conformC1nent aux rfglements a titre d'allocation a 
in1puter sur tout arriere d'imp6ts et pCnalites paya
bles en \·ertu de la Loi sur l'ilnp6t fancier et sur Jes 
imp6ts exigibles relatifs a ces biens reels pour 
l'annee 1989 ou tOU{e annCe suivante si 

a) la personne e5t habilitee a a\·oir un credit en 
vertu de l'articlc 2 Quant a des bien~ reels, et 



(b) the person has attained the age of ~i.xty-five 
years before January I of the year in \1.:hich the 
notice in respect of the real property \\'as mailed 
under subsection 7(2) of the Real Properly Tax 
Ac!. 

(c) in subseclion (l) by slriking oul "subsec
tion (/)" and substituting "subsection (1) or 
(I.I)"; 

(d) in subseclion (3) by striking out "subsec
tion (!)" and substituting "subsection (I) or 
(I.!)"; 

(e) by adding after subsection (3) the follow
ing: 

6.1(4) No person is entitled under this section to 
receive more than one allowance in any year. 

2 Paragraph /(a) of this Act shall be deemed to 
have come into force on January I, 198 7. 

2 

b) la personne a atceint 1'3.ge de soixante-cinq 
ans avant le l'' janvier de l'annCe durant laquelle 
un avis concernant Jes biens rCels a Cte expectie 
par la poste en vertu du paragraphe 7(2) de la Loi 
sur l'i1np01 fancier. 

c) par la suppression au paragraphe (2) des 
mots «au paragraphe (I)» et leur remp/acement 
par Jes mots «au paragraphe (I) ou (I. I)»; 

d) par la suppression au paragraphe (3) des 
mots «du paragraphe (I)» et leur remp!acement 
par /es mots «du paragraphe (I) ou (I. I)»; 

e) par /'adjonction apres le paragraphe (3) de 
ce qui suit: 

6.1(4) Nul n'a droit en vertu du present article de 
recevoir plus d'une allocation pour toute annee. 

2 l'a/inea la) de la prisente loi est repute etre 
entre en vigueur le/''' jant•ier 1987. 




